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Jïäna: Knowledge



2.2.55
maharñéëäm ekatamo

bhütvä tvam api püjaya
jagad-éçam imaà yajïaiç
ciram ätma-didåkñitam

Become one of the exalted sages (ekatamo maharñéëäm bhütvä), so
that you too may worship (tvam api püjaya) with sacrifice (yajïaih)
this Lord of the universe (imaà jagad-éçam), who for so long has
been the desired goal of your heart (ciram ätma-didåkñitam).



2.2.56
çré-gopa-kumära uväca

tac chrutväcintayaà brahman
vaiçyatve syät sukhaà mahat
prabhor eñäà ca vipräëäà

tad-bhaktänäm upäsanät

Çré Gopa-kumära said: Hearing this (tat çrutvä), O brähmaëa
(brahman), I thought (acintayaà) I would be much happier staying
a vaiçya (vaiçyatve mahat sukhaà syät), for then I could keep
worshiping (upäsanät) both the Supreme Lord (prabhor) and those
brähmaëas (eñäà ca vipräëäà), His devotees (tad-bhaktänäm).



Gopa-kumära thought, “If I become a brähmaëa I will lose the
fortune of being a simple servant.

Then I will be unable to humbly assist the brähmaëa sages.

But if I stay a vaiçya, to my heart’s content I can keep serving these
Vaiñëavas and their worshipable Lord Yajïeçvara.”



2.2.57
eñäà yajïaika-niñöhänäm

aikyenävaçyake nije
jape ca sad-gurüddiñöe

mändyaà syäd dåñöa-sat-phale

“For these brähmaëas (eñäà),” I thought, “performing sacrifice is
the only interest in life (yajïa eka-niñöhänäm). If I were to become
one of them (aikyena), surely (avaçyake) I would become lax
(mändyaà syäd) in the chanting I am duty-bound to continue (nije
jape). My divine guru taught me to worship this mantra (sad-guru
uddiñöe), and besides, I have already seen its good results (dåñöa-sat-
phale).”



The ten-syllable Gopäla mantra had already proven its efficacy by
elevating Gopa-kumära to the positions of a king on earth, Indra on
Svargaloka, and a resident of Maharloka.



2.2.58
tatas tän anumänyäham
anaìgé-kåtya vipratäm
taträvasaà svato jäta-

präjäpatya-mahä-sukhaiù

Therefore (tatas), while showing respect to the sages (tän
anumänya), I declined the status of a brähmaëa (aham vipratäm
anaìgé-kåtya). But I stayed on Maharloka (tatra ävasaà), enjoying
the exalted pleasures that automatically appear in the world of the
Prajäpatis (svato jäta-präjäpatya-mahä-sukhaiù).



2.2.59
na doñäs tatra çoko vä
çaìkä vä käpi vidyate

nänyac ca kiïcid yajïeça-
prétyai yajïotsavän åte

On Maharloka (tatra) there were no (na käpi vidyate) faults
(doñäh), nor was there sorrow (çoko vä), nor apprehensiveness
(çaìkä vä). There was nothing (na anyat ca kiïcid) but festivals of
sacrifice (yajïotsavän åte) for the pleasure of the Lord of sacrifice
(yajïeça-prétyai).



On Svargaloka Gopa-kumära detected subtle signs of lust, envy, anger,
rivalry, and false pride.

But on Maharloka these faults were nonexistent.

There was no sorrow from defeat by opponents or from any other cause.

There was no fear of the destruction of the world or fear of individual
degradation.



Without these distractions, the residents of Maharloka gave
themselves fully to worshiping the Supreme Lord with festive Vedic
sacrifices.

The residents were completely uninterested in mundane sense
gratification.



2.2.60
kintu yajïa-samäptau syäd
duùkham antarhite prabhau

våtte yajïäntare cäsya
prädurbhävät punaù sukham

But (kintu) at the end of each sacrifice (yajïa-samäptau),
unhappiness would arise (duùkham syäd) when the Lord
disappeared (prabhau antarhite); and when the Lord reappeared
(asya punaù prädurbhävät) at the start of another sacrifice
(yajïäntare våtte), happiness would begin again (punaù sukham).


